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	ПРОЛОГ

	 

	Роза отперла дверь двухэтажного дома и подумала, как это всё-таки странно: люди нанимают других людей убирать у них в доме, давая им полный доступ в каждую комнату — и ко всем возможным тайнам их жизни. Роза уже шесть лет занималась уборкой в районе Фолс-Чёрч, штат Вирджиния, и за это время ей не раз попадалось кое-что неожиданное. Её даже пугало, до чего мало люди делают, чтобы скрыть свои промахи и секреты.

	Впрочем, она не думала, что у этой пары случайно наткнётся на что-то скандальное или на мрачные тайны. Это были её самые новые клиенты — седьмые в списке, благодаря которым она приближалась к цели: зарабатывать четыре тысячи в месяц, просто убирая дома. Неплохо для женщины, которая когда-то едва наскребала на аренду в триста пятьдесят долларов, таская подносы и убирая столы.

	Нет, эти двое — Фэйрчайлды — казались благообразными и совершенно не склонными к драмам. Симпатичная супружеская пара, разве что, возможно, слишком погружённая в работу. Муж был каким-то финансовым брокером и как минимум раз в месяц ездил на встречи в Нью-Йорк и Бостон. Жена — невзрачная, «серая мышка» лет пятидесяти — вроде бы вообще ничем толком не занималась. Она была чем-то вроде инфлюенсера в социальных сетях — что бы это ни значило. Но они были достаточно приятными людьми, они были богаты и относились к Розе удивительно доброжелательно и тепло… чего от многих других её клиентов не скажешь.

	Она вошла в просторный вестибюль и окинула взглядом огромную гостиную, открытую планировку и примыкающую кухню, отделённую лишь «парящей» барной стойкой. Дом, по её мнению, был слишком большим для пары без детей — пары, в которой муж примерно неделю из каждого месяца проводил в отъездах.

	Осмотревшись, Роза поняла: это будет одна из тех недель, когда ей кажется, будто она не вполне отрабатывает свои деньги. Фэйрчайлды были на редкость аккуратны и оставляли дом почти чистым. Роза всё равно пройдётся по привычному кругу — ототрёт, пропылесосит, вымоет окна, — но в доме Фэйрчайлдов это и вправду было не бог весть какая работа.

	Она прошла в прачечную и примыкающую к ней комнату у входа, где набрала в хозяйственную раковину воду, плеснув немного «Пайн-Сола» с лавандовым запахом. Решила начать с кухонного пола — похоже, это была самая «ходовая» комната в доме. Пока пол будет сохнуть, она пропылесосит комнаты наверху, все с ковровым покрытием. Ей не нравилось ощущение, будто она наживается на таких милых людях, но Роза рассудила: если всё будет выглядеть так, словно она как следует прошлась по самым важным местам, Фэйрчайлды сочтут работу отлично выполненной. Да и вообще, не её вина, что убирать тут почти нечего.

	Пока раковина наполнялась примерно наполовину, Роза прошла через кухню к лестнице. Пылесос стоял в шкафу с бельём наверху, потому что ковры были только там. Ей показалось, что фильтр, возможно, пора менять, и она решила проверить сразу, пока не начала мыть полы и не забыла.

	Пылесос оказался на своём месте. Роза заглянула в фильтр и поняла, что он выдержит ещё несколько уборок, прежде чем его придётся менять. Раз уж пылесос уже был в руках, она решила закатить его в хозяйскую спальню. Комната была огромная: с камином, встроенными книжными полками и ванной, которая была больше, чем гостиная в квартире Розы.

	Дверь в спальню была открыта, и она вошла, не постучав. Часто она не знала, дома миссис Фэйрчайлд или нет, но уже усвоила: если в доме Фэйрчайлдов дверь закрыта — стучи. Она закатила внутрь пылесос, но, сделав три шага в комнату, остановилась.

	Миссис Фэйрчайлд спала на кровати. Это казалось странным: Роза почти не сомневалась, что миссис Фэйрчайлд обычно просыпается рано и в большинство дней выходит на пробежку. Роза уже чуть было не вышла, не желая будить её. Но тут она одновременно заметила две странности.

	Во-первых, миссис Фэйрчайлд была одета в беговую форму. Во-вторых, она лежала поверх простыней, а постель была свежо застелена.

	В голове у Розы зазвенели тревожные колокольчики, и вместо того чтобы тихо отступить, как она сначала собиралась, она вдруг поймала себя на том, что делает шаг вперёд — будто её толкнула невидимая рука.

	— Миссис Фэйрчайлд? — позвала она.

	Ответа не было. Миссис Фэйрчайлд даже не шевельнулась.

	Позвони в полицию, подумала Роза. Позвони в службу спасения. Дело плохо…она не просто спит, и ты это знаешь.

	Но ей нужно было убедиться. Она сделала ещё два шага, пока не увидела лицо миссис Фэйрчайлд.

	Глаза были раскрыты и смотрели в сторону окна — не моргая. Рот приоткрыт. Лужа крови, ещё довольно свежей, запятнала простыню чуть выше её головы. На шее отчётливо виднелся уродливый разрез.

	Роза почувствовала, как в горле поднимается стон. Ноги у неё подкосились, но она всё же сумела сделать несколько шагов назад. Наткнувшись на пылесос, она вскрикнула.

	С огромным усилием Роза оторвала взгляд от миссис Фэйрчайлд, но, едва сумев это сделать, тут же выбежала из комнаты. Она бросилась к кухонной стойке, где оставила телефон, и позвонила в службу спасения. Когда диспетчер ответил, Роза была настолько потрясена увиденным, что даже не подумала о хозяйственной раковине в прихожей для грязной обуви, которая с каждой секундой наполнялась всё сильнее и была уже на грани перелива.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Хлоя слышала немало предостерегающих историй о попытках возвести непроницаемую стену между личной жизнью и работой. Для федерального агента всё становилось особенно скользким, когда эти два мира сталкивались. Но, если честно, она жила в постоянном столкновении этих миров с тех самых пор, как выпустилась из академии, — благодаря отцовским психологическим играм в кошки-мышки.

	Она знала, что слишком много времени тратит на догадки об отце и о том, что он мог — или не мог — сделать с её матерью почти восемнадцать лет назад. После того как Даниэль нашла мамин дневник, последние недели Хлоя прожила в тумане растерянности. Теперь она почти не сомневалась: их отец тогда убил их мать. До сих пор она давала ему все возможные поблажки — доходило до того, что она пыталась списать убийство матери на козла отпущения, Рутанн Карвайл.

	Но теперь у неё были слова, написанные почерком матери. Теперь у неё было более чем достаточно доказательств, чтобы по-настоящему поверить: её отец не просто убийца — он убил её мать.

	Ударило это по ней сильно. И хотя Хлоя изо всех сил старалась не позволять этому влиять на работу, мысли об этом съедали почти каждую свободную минуту. Первые два выходных после находки она избегала звонков от всех подряд — от Даниэль, от напарника, агента Роудса, и от отца.

	Мне всего-то нужно вынести это на свет, снова и снова говорила она себе. Просто предай огласке, отнеси в бюро и прижми его. Закрой эту мерзкую главу своей жизни и упеки ублюдка снова за решётку.

	Но это было рискованно. Это могло повредить её карьере. И, кроме того, внутри неё всё ещё упрямилась маленькая девочка — её собственная, прежняя версия, которая твердило, что, может быть, она чего-то не видит… что не может быть, чтобы отец и вправду был убийцей.

	Это была внутренняя борьба, из-за которой она пару раз приходила на работу с похмелья. Прошло всего двадцать дней с тех пор, как она сделала находку в дневнике. И даже на работе — хоть она и держалась профессионально и не позволяла собственным личным демонам мешать делу, — записи из дневника вдруг всплывали у неё в голове.

	Сегодня вечером он душил меня… и ударил по лицу. Я не успела понять, что произошло, как он прижал меня к стене и начал душить. Он сказал, что если я ещё хоть раз проявлю к нему неуважение, то’ убьёт меня. Сказал, что у него на примете есть кое-что получше — женщина получше и жизнь получше…

	Дневник лежал на её кофейном столике. Она оставила его там, чтобы он всегда напоминал ей… и чтобы она не могла позволить себе роскошь убрать его с глаз долой. Она держала его там как напоминание, что была дурой — и что отец очень долго водил её за нос.

	Двадцать дней прошло — почти целых три недели с того момента, как они с Даниэль наконец пришли к выводу, что их отец убил их мать, — когда Хлоя всерьёз задумалась просто поехать к нему в квартиру и убить его. Была суббота. Она начала пить в одиннадцать утра, глядя из окна своей квартиры, как внизу лениво тянется вашингтонский поток машин.

	Она достаточно знала о том, как устроена система, чтобы представить всё самоубийством. Или, по крайней мере, умела заметать следы. Она могла сделать так, чтобы он умер, и чтобы к ней не вела ни одна ниточка.

	Она всё продумала довольно тщательно. В голове уже шевелился план — в основном крепкий и связный.

	Но это’ же безумие, да? — спросила она себя.

	А потом она вспомнила, как ловко он её обманывал. Вспомнила, какой преданной была ему даже тогда, когда Даниэль пыталась предупреждать её, что отец — не тот человек, за кого она его принимает. И когда всё это навалилось на неё, нет… мысль убить его уже не казалась такой уж чудовищной.

	Она грезила о том, как нажмёт на спусковой крючок, и открывала уже третью бутылку за день, когда в дверь тихо постучали. Хлоя вздрогнула: за эти двадцать дней отец приходил четыре раза, но она всякий раз молчала по ту сторону. Однако этот стук был другим — ритм, похожий на биение сердца, из вступления к «Closer» группы Nine Inch Nails, одной из любимых песен Даниэль. Это был условный стук, о котором они договорились, чтобы Хлоя сразу понимала: за дверью сестра.

	С усталой улыбкой Хлоя открыла. Даниэль стояла по ту сторону, как раз на середине «партии». Она опустила руки и улыбнулась сестре. Это было странно: обычно мрачной была Даниэль, а Хлоя пыталась её приободрить. Так было почти всю их жизнь — особенно с тех пор, как Даниэль узнала, какими закончеными придурками бывают парни.

	— Плохо спишь? — спросила Даниэль, входя и закрывая за собой дверь.

	— Не особо, — сказала Хлоя. — Пиво будешь?

	— Который час?

	— Полдень? Или около того…

	— Только одно, — сказала Даниэль, подозрительно оглядывая сестру.

	Хлоя отлично понимала, что роли у них почти полностью поменялись местами. Открывая бутылку и протягивая её Даниэль, она заметила тревогу на лице сестры. И это было нормально… это означало, что Даниэль повзрослела. Это означало, что перед лицом того, что они вместе выяснили, она может стоять на своих двоих — без сестры, которая обычно поддерживала её.

	— Я знаю, о чём ты думаешь, — сказала Хлоя.

	«Нет, не умеешь. Ненавижу это признавать, но мне даже как-то нравится Хлоя, которая пьёт до полудня. Мне нравится эта хмурая Хлоя “да пошёл весь мир”. Но я была бы паршивой сестрой, если бы не сказала тебе, что я за тебя волнуюсь. У тебя, знаешь ли, не тот характер, чтобы убедительно тянуть на мрачную готку в депрессии».

	— Поэтому ты здесь? — спросила Хлоя. — Чтобы сказать, что волнуешься за меня?

	— Отчасти. Но есть ещё кое-что. И мне нужно, чтобы ты меня секундочку потерпела, ладно?

	— Конечно, — сказала Хлоя, когда они устроились на диване со своими бутылками пива. Она заметила на журнальном столике мамин дневник, и мысли на миг вернулись к грязной, мерзкой идее — убить отца. И именно тогда, с Даниэль напротив, она поняла, что никогда этого не сделает. Она могла сколько угодно фантазировать и строить планы, но не сделает. Она просто не такой человек.

	— Так вот… некоторое время назад я смотрела одну передачу… что-то вроде этих «Неразгаданных тайн», — сказала Даниэль.

	— Надеюсь, ты к чему-то ведёшь, — перебила Хлоя.

	— Веду. В общем… там была женщина, которая спасла жизнь своему брату. Понимаешь… они были однояйцевыми близнецами. Родились с разницей в пять минут или около того. Однажды вечером она готовит ужин для семьи — и вдруг у неё в голове резко кольнуло… словно кто-то с ней заговорил. Её накрыло ощущением, что с братом беда. Настолько сильным, что она бросила всё и позвонила ему. Он не взял трубку — она позвонила его девушке. Девушка поехала к нему домой и обнаружила, что кто-то вломился в дом и выстрелил в него. Он истекал кровью, когда она его нашла, но она позвонила в службу спасения и в итоге спасла ему жизнь. И всё — из-за этого странного чувства, которое поймала его сестра-близнец.

	— Ну… ладно…

	Даниэль закатила глаза. Хлоя видела: та очень тщательно подбирает слова.  

	— У меня было что-то похожее минут сорок назад, — сказала она. — Не настолько мощно, как это звучало в той передаче, но было. Достаточно сильное. И это было… ну, странно.

	— Никто не вломился, — сказала Хлоя. — В меня не стреляли.

	— Это я вижу. Но… не знаю. У меня было это дурацкое близнецовское чувство. Мне казалось, что я должна быть здесь. Прости, если звучит глупо. Но… ну, есть что-то, что я могла предотвратить, появившись вовремя?

	Хлоя покачала головой. Но подумала: Разве что помешать мне расписывать убийство нашего отца. Она тихонько усмехнулась и отпила пива.

	— Тебе плохо, — сказала Даниэль. Она кивнула на бутылку. — Сколько таких я найду в мусорке, пустых?

	— Две. И прости… но кто ты такая, чтобы переживать из-за чужих привычек выпивать? У меня и чайник найдётся к твоей кастрюле.

	— О, мне плевать на выпивку. Лечись как умеешь. Но я знаю: такое самолечение — не про тебя. Никогда не было. Ты у нас логичная… умная. И именно потому, что ты полезла в мои старые способы справляться, я и приехала. Вот что меня пугает.

	— Со мной всё в порядке, Даниэль.

	Даниэль скрестила руки и откинулась на спинку дивана. Если до этого в разговоре ещё проскакивали дружеские поддёвки, то одним этим движением Хлоя почувствовала, как они исчезли. Взгляд Даниэль стал ледяным.

	— То есть ты хочешь сказать, что весь последний год или около того, когда ты расписывала мне папино величие… я просто это проглотила? Мы с тобой несколько раз сцеплялись из-за него, а ты каждый раз вставала на его сторону. По-моему, я заслужила честность, Хлоя. Я не дура. Эта бомба с отцом тебя выбила из колеи.

	— Конечно выбила.

	— Тогда скажи, о чём ты думаешь. Скажи, что мы теперь делаем. Если уж совсем честно, я не понимаю, почему ты до сих пор его не сдала. Разве дневника недостаточно, чтобы его посадить?

	— Думаешь, я сама об этом не думала? — спросила Хлоя, начиная понемногу злиться. — И нет… одного дневника недостаточно. Его, может, и хватило бы, чтобы попытаться вновь открыть дело, но не более. Нет никаких железных доказательств… а то, что уже был суд, нашего отца посадили, а потом отпустили, только всё усложняет. Добавь сюда недавний приговор Рутанн Карвайл — и получится одна большая каша.

	— То есть ты считаешь, он, скорее всего, выйдет сухим из воды?

	Хлоя не ответила. Она допила пиво и ушла на кухню. Открыла холодильник, чтобы достать ещё бутылку, но остановилась. Медленно закрыла дверцу и прислонилась к низкой кухонной столешнице.

	— Я понимаю, что это в основном моя вина, — сказала Хлоя. Признаться в этом было тяжело. Слова выходили, оставляя во рту кислый привкус, будто она выплёвывала кислоту.

	— Я пришла не для того, чтобы тебя обвинять, Хлоя.

	— Знаю. Но ты об этом думаешь. И я тебя не виню. Теперь, когда я увидела, что там, в этом дневнике, и, вроде как… не знаю… как будто почувствовала его… я и сама так думаю. Если бы я тогда тебя послушала, до того как всё началось, всё было бы иначе. До Рутанн, до того, как меня взяли на работу в бюро…

	— Не надо так. Просто… давай смотреть вперёд. Давай подумаем, что мы можем сделать.

	— Ничего!

	Хлоя сама не ожидала, что выкрикнет эти два слова сестре. Но, раз они сорвались, затолкать их обратно оказалось уже невозможно.

	— Хлоя, я—

	— Я облажалась. Я подвела тебя, маму и себя. Вот какая я теперь. И мне с этим жить и просто…

	— Но мы же можем разобраться вместе, правда? Слушай… мне, конечно, нравится, что у нас тут поменялись роли и всё такое, но я не могу смотреть, как ты так себя грызёшь.

	— Не сейчас. Я не могу сейчас с этим справляться. Мне нужно кое-что понять.

	— Тогда позволь мне помочь.

	Хлоя почувствовала, как ей не хватает воздуха. Она ощутила, что вот-вот снова сорвётся, но сжала кулаки и сумела это подавить. — Даниэль, — сказала она как можно медленнее и терпеливее, — я ценю твои слова и люблю тебя за то, что ты так переживаешь. Но сейчас мне нужно разобраться с этим самой. Чем дольше ты будешь меня дёргать и давить, тем труднее будет. Так что, пожалуйста… пока что… ты можешь просто уйти?

	Хлоя увидела, как в лице Даниэль что-то изменилось. Похоже на разочарование. Или, может, ближе к грусти. Хлоя не могла понять и, честно говоря, в ту минуту ей было всё равно.

	Даниэль поставила пиво на журнальный столик — бутылка была даже не на четверть пустая — и поднялась. — Позвони мне, когда перестанешь отстраняться.

	— Я не отстраняюсь.

	— Не знаю, что ты делаешь, — сказала Даниэль, открывая дверь. — Но отстраняешься звучит лучше, чем стерва.

	Хлоя не успела ничего ответить, как Даниэль вышла, тихо прикрыв за собой дверь.

	Хлоя бы хотела, чтобы Даниэль хлопнула дверью. Тогда хоть осталось бы какое-то чувство, хоть знак, что Даниэль злится не меньше самой Хлои. Но раздался только мягкий щелчок замка — и всё.

	Хлоя просидела в этой тишине до конца дня, а на следующий у неё остались лишь новые пустые бутылки из-под пива в мусорном ведре.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В воскресенье Хлоя обнаружила себя на месте для посетителей у Центрального следственного изолятора округа Колумбия. Она несколько секунд смотрела на здание, прежде чем выйти из машины, пытаясь понять, зачем вообще приехала сюда.

	Она знала ответ, но проглотить его было нелегко. Она приехала сюда потому, что скучала по Моултону. Это была правда, которую она никогда не произнесла бы вслух, больное место, с которым ей никак не удавалось справиться. Но простая и голая истина заключалась в том, что ей нужен был кто-то, кто сумеет её утешить, и с тех пор как она переехала в Вашингтон, она видела в Моултоне именно такую фигуру. Как ни странно, она осознала это лишь после того, как его отправили в тюрьму за участие в схеме финансового мошенничества.

	Сначала ей казалось, что она скучает по нему только из-за близости — из-за потребности, чтобы мужчина обнял её, когда ей страшно, когда она сбита с толку и потеряна. Но когда вчера уехала Даниэль и Хлоя обнаружила, что ей до отчаяния нужно с кем-то поговорить о том, через что она проходит, она подумала только о Моултоне.

	Собрав остатки решимости, Хлоя вышла из машины и прошла через парадные двери. Она воспользовалась своим федеральным удостоверением, чтобы войти, отметилась на проходной, а потом села в небольшой комнате ожидания, пока охранник отправился за агентом Моултоном. Комната ожидания была почти пустой; видимо, воскресенье — не самый популярный день, чтобы навещать в тюрьме проблемных близких.

	Не прошло и пяти минут, как Моултон появился из двери в дальнем конце комнаты. Само помещение было обставлено чем-то вроде маленькой гостиной. Хлоя сидела на диване, к которому Моултон медленно подошёл. Он посмотрел на неё с недоверчивой улыбкой, будто прикидывая, что она за человек.

	— Ты не против, если я сяду здесь? — спросил он неуверенно.

	— Да, конечно, — сказала она, подвигаясь и освобождая ему место на диване.

	— Рад тебя видеть, — сразу сказал он. — Но, признаюсь, это ещё и очень неожиданно.

	— Как с тобой здесь обращаются?

	Он закатил глаза и вздохнул.

	— В основном тут такие, как я. Вся эта история с воротничками. Я не то чтобы всерьёз переживаю, что меня подкараулят в душевой или отметелят на спортплощадке — если ты об этом. Но я даже говорить об этом не хочу. Как работа? Занимаешься чем-нибудь интересным?

	— Нет. Меня снова поставили в пару с Роудс. Мы с ней ведём этот проект по профайлингу. Иногда скучновато, но зато мы постоянно при деле.

	— Вы двое ладите?

	— Лучше, чем в первый раз, это точно.

	Он наклонился ближе и снова посмотрел на неё с тем же недоверчивым выражением.

	— И что привело тебя в эти края, Файн?

	— Я хотела тебя увидеть.

	Он улыбнулся.

	— Это радует меня больше, чем должно бы. Но я не верю. Не до конца, во всяком случае. Что случилось?

	Она отвела взгляд, чувствуя, как ей становится неловко. И только повернувшись к нему обратно, смогла наконец выдавить хоть какой-то ответ:

	— Мой отец.

	— Твой отец? Тот, который несколько месяцев назад внезапно снова объявился в твоей жизни? Тот, кто почти последние двадцать лет, ну или около того, просидел в тюрьме?

	— Да. Он самый.

	— Я думал, ты в целом была этому рада.

	— Была. А потом всплыло ещё кое-что. И потом ещё. И всё это… как огромная куча дерьма, которая только растёт — на неё всё время наваливается новое. А последнее, что я узнала… не знаю. Кажется, мне просто нужен кто-то, кто не связан с ним, чтобы сказал, что он об этом думает.

	— Может, кто-то, кто тесно работал с тобой до того, как его упекли в тюрьму?

	— Может быть, — сказала она, улыбнувшись ему улыбкой, которая вышла слишком уж кокетливой.

	— Что ж, услышать эту историю будет самым интересным, во что я ввязался за последние пару недель. Так что давай. Рассказывай.

	Хлое понадобилось несколько секунд, чтобы набраться смелости заговорить о таком личном, но она понимала: это нужно сделать. И когда она начала рассказывать Молтону о постоянных предостережениях Даниэль насчёт их отца, а также о разоблачениях, найденных в дневнике, она поняла, почему отказывалась обсуждать это с Даниэль; она становилась уязвимой. А в таком состоянии Даниэль её ещё никогда не видела.

	Даже рассказывая Молтону всё, она всё же оставила при себе некоторые слишком личные детали — особенно те, что касались воспоминаний о смерти матери. Но даже то, что она всё-таки выговорила, невероятно помогло. Она знала: по сути это был всего лишь разговор «выпустить пар». Но даже так ей казалось, будто с плеч свалился тяжёлый груз.

	Помогало и то, что Молтон ни разу не усомнился в её словах и даже не кривился, показывая, что на самом деле об этом думает. Он понимал, что ей нужно; ей просто был нужен человек, который выслушает — возможно, даже даст какой-нибудь совет.

	— Полагаю, вы думали обратиться с этим к Джонсону? — спросил он, когда она закончила.

	— Думала. Очень много думала. Но ты ведь и сам знаешь: из-за нескольких записей в дневнике, написанных двадцать лет назад, никто ничего делать не станет. Если уж на то пошло, это скорее его насторожит. В тот момент, когда полиция или ФБР начнут его допрашивать, он поймёт, что что-то не так.

	— Думаешь, он сбежит? — спросил Молтон.

	— Не знаю. Надо помнить… я не так уж хорошо его знаю. Он большую часть моей жизни провёл в тюрьме.

	— А ты и твоя сестра? Вы чувствуете себя в безопасности? Думаешь, он может пойти за вами?

	— Вряд ли. Он всё ещё считает меня человеком, которому можно доверять. Хотя, уверена, он может заподозрить неладное из-за того, что я не перезваниваю и не отвечаю на сообщения. И дверь не открываю, когда он заходит.

	Молтон кивнул, понимая. Он смотрел на неё так, что ей стало чуть неловко. Такой же взгляд она видела у него примерно месяц назад, когда они едва не переспали. И, Господи помоги, в ту минуту ей отчаянно захотелось его поцеловать.

	— Ты знаешь, что должна сделать, — сказал он. — Не знаю, пришла ли ты сюда в надежде, что я поддержу тебя в этом, или что.

	— Знаю.

	— Тогда скажи. Произнеси это вслух — сделай это реальностью.

	— Мне нужно самой во всём разобраться. Не официальное расследование, а просто… присматривать за ним, наверное.

	— Думаешь, для этого придётся снова с ним связаться? — спросил Молтон. — Может, просто вести себя как обычно, будто всё по-прежнему, как было до того, как ты прочла эти записи?

	— Я просто не знаю.

	Между ними повисла короткая тишина, которую Молтон в конце концов прервал вздохом.

	— Из-за того, что я натворил, я многое упущу, — сказал он. — Слишком многое, чтобы вообще об этом думать, если честно. Но одна из вещей, о которых я начинаю по-настоящему жалеть, — это то, что мы с тобой могли бы быть отличной парой.

	— Я пытаюсь не думать об этом.

	Он кивнул, посмотрел ей в глаза и медленно наклонился ближе. Её будто потянуло к нему магнитом; она даже почувствовала, как губы сами размыкаются, принимая поцелуй. Но в последний момент она отвернула голову.

	— Прости. Я не могу. Вся эта чепуха с моим отцом… меньше всего мне нужна какая-то странная натянутая связь с преступником.

	Он рассмеялся и в шутку положил голову ей на плечо.

	— Ты права, — сказал он, подняв голову и посмотрев на неё. — Но знаешь… я оставляю за собой право написать тебе, когда выберусь отсюда.

	— И когда это будет? — спросила Хлое.

	— Официально — через несколько лет. Но хорошее поведение и кое-какие лазейки в бюро… пока никто точно не знает. Может быть, всего месяцев через восемь.

	— Да… право первого слова за тобой, — сказала она.

	—Есть чего ждать… это хорошо. Потому что это место — отстой. Хотя еда… лучше, чем я ожидал.

	Она вспомнила, за что ей нравится его компания. Он без всякого усилия перевёл неловкий разговор об её отце на другое. И сделал это так, что она не почувствовала себя обузой.

	Они просидели на диване ещё минут пятнадцать, пока Моултон рассказывал, какой была его жизнь последние пару недель. Он относился ко всему без лишнего пафоса и без колебаний полностью признавал свою вину и раскаяние. Хлое было важно это услышать — не только потому, что она верила: в глубине души он действительно хороший человек, но и потому, что это доказывало: люди способны говорить правду.

	А учитывая кошмар, который она чувствовала — он назревал между ней, Даниэль и её отцом, — любое присутствие честности казалось невероятно освежающим.

	Она ушла примерно через сорок минут после того, как вышла из машины на парковке. Моултон больше не пытался её поцеловать, хотя втайне ей хотелось, чтобы попытался. Она уходила с каким-то странным удовлетворением, будто наконец сдвинулась с мёртвой точки после трёх недель застоя и тупика.

	Когда она шла обратно через парковку, зазвонил телефон. Она сразу схватила его. Наверняка Даниэль или отец. Если отец, она подумала, что, пожалуй, на этот раз действительно ответит и придумает какое-нибудь оправдание, почему избегала его звонков. Она считала, что он примет почти любую причину — учитывая, что сам внезапно снова возник в её жизни после почти двадцати лет.

	Но номер на экране не принадлежал ни отцу, ни Даниэль. Это была линия из бюро. Она чуть поморщилась, принимая вызов. Звонок в воскресенье наверняка обещал нервный понедельник.

	— Агент Файн, — ответила она.

	— Файн, это Джонсон. Где вы сейчас?

	Ей пришлось прикусить смешок, прежде чем ответить.

	— В городе, — сказала она как можно неопределённее.

	— Мне нужно, чтобы вы осмотрели место преступления в Фолс-Чёрч. Похоже, это как раз по вашей части. Богатый район, убита светская львица.

	— Сегодня?

	— Да, сегодня. Тело нашли в пятницу утром. Полиция своё отработала и зашла в тупик.

	— Тело одно?

	— Да. Но нам нужен агент, чтобы убедиться, что это не связано с похожим делом в том районе в прошлом году.

	— Сэр… вы думаете, Роудс справится один? У меня тут, так сказать, личные обстоятельства.

	На том конце на секунду повисла тишина.

	— Кто-то умер? Близкий человек?

	— Нет, сэр.

	Она знала: Джонсон в общих чертах осведомлён о прошлом её отца. Она подумала, не прокручивает ли он сейчас всё это про себя.

	— Извините, Файн. Вы три недели просидели в офисе, составляя профиль. Я хочу, чтобы вы были в поле. Хочу, чтобы вы и Роудс оказались в Фолс-Чёрч в течение трёх часов. В течение двух — если сможете.

	Она раскрыла рот, чтобы возразить, но остановила себя. Ей совершенно не хотелось с головой уходить в расследование убийства на фоне всего, что происходило в её жизни. Но одновременно она понимала: возможно, именно это ей и нужно. Это не только отвлечёт от драмы с отцом, но и поможет настроиться так, чтобы найти способ прижать его.

	— Да, сэр, — сказала она. — Сейчас же позвоню Роудсу.

	И вот так, в одно мгновение, у неё появилось первое активное дело за три недели. Время было не самым удачным, но кто она такая, чтобы спорить? В конце концов, она пришла в бюро, чтобы помогать тем, кто в беде, — чтобы возвращать чувство справедливости системе, которой она никогда до конца не доверяла.

	В свете всего, что в последние недели происходило вокруг её отца — включая и собственные заблуждения насчёт него, — казалось почти закономерным, что именно с такими мыслями она села в машину и набрала агента Роудс.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Если Роудс и подозревала, что у Хлои личные проблемы, то виду не подала, пока они ехали в Фолс-Черч. Более того, за три недели совместной работы над проектом профиля — они пытались составить психологический портрет мужчины, которого считали главным организатором серии вооружённых ограблений банков в Нью-Йорке, — она ни разу не обмолвилась о переменах в характере Хлои. Впрочем, Роудс была из тех, кого называют крепким орешком, и держалась особняком. Даже когда их напарничество вышло на новый уровень после того, как Хлоя спасла ей жизнь — после почти смертельного огнестрельного ранения, — Роудс не проявила ни малейшего желания узнать Хлою ближе, по-настоящему.

	И Хлою это вполне устраивало.

	На самом деле почти всю дорогу из Вашингтона в Фолс-Черч, штат Вирджиния, они молчали. Джонсон почти ничего им не сообщил; подробностей убийства не было фактически никаких. Он лишь сказал, что на месте их будет ждать местный помощник шерифа и введёт в курс дела, как только они приедут.

	Ближе всего к содержательному разговору они подошли как раз тогда, когда свернули на съезд к Фолс-Черчу.

	— Ты много знаешь об этом городе? — спросила Роудс.

	— Немного. Думаю, в основном там живёт верхушка. Но район, куда мы едем… если я правильно помню по разбору дела ещё в академии, это одно из тех мест, где богатство в первую очередь из того, что называют старыми деньгами.

	— А… то есть богатые люди, которые богаты потому, что мама с папой были богаты и после смерти родителей с деньгами ничего не сделали.

	— По сути, да.

	Роудс усмехнулась и посмотрела в окно.

	— Мне кажется, мы с тобой стали агентами «по вызову» для таких дел. Ну… ты, во всяком случае. Как тебе это?

	Хлоя об этом всерьёз никогда не задумывалась. Она лишь пожала плечами и ответила честно:

	— Думаю, каждому нужна своя ниша.

	После этого Роудс тему закрыла. Хлоя изо всех сил старалась дать понять, что сейчас ей не до пустых разговоров — донести это, не будучи откровенно грубой. Судя по всему, получилось. До места преступления — красивого двухэтажного дома в благополучном районе — они добрались, не обменявшись больше ни словом. Большинство участков либо утопало в деревьях, либо могло похвастаться огромными задними дворами. Сам район располагался чуть в стороне от более тесно застроенных кварталов, так что каждому дому доставалось немного пространства и воздуха.

	Одинокая полицейская машина на подъездной дорожке выглядела здесь совершенно неуместно. После множества других домов она придавала этому месту почти призрачное, нежилое ощущение — словно тень. Как пятно на безупречном пейзаже.

	Они припарковались и поднялись на крыльцо. Дверь была закрыта, и Хлоя постучала, не желая вести себя самоуверенно и просто входить, когда внутри их ждал офицер. Ответили сразу же. Офицеру, открывшему дверь, было чуть за тридцать. Чисто выбритый, довольно неприметный, он явно удивился, увидев по ту сторону двух женщин.

	— Мы агенты Файн и Роудс, — сказала Хлоя. — Нас прислали разобраться с убийством Джесси Фэйрчайлд.

	Офицер протянул руку и представился:

	— Помощник шерифа Эд Нолан. Я тут заканчиваю оформление. Проходите.

	Он провёл их внутрь, и Хлоя обнаружила, что изнутри дом гораздо больше, чем казалось снаружи. Прихожая была почти размером с гостиную в её квартире, а потолки нависали над головой как минимум в четыре метра. Казалось, здесь давно никто не жил — и от этого у Хлои по спине пробежал неприятный холодок.

	— Так что тут за история? — спросила Хлоя. — Нам сказали только, что нужно исключить связь с делом прошлого года.

	— С каким делом? — спросил Нолан.

	— Три смерти от удушения примерно в пяти милях отсюда, — сказал Роудс. — Все женщины, все от сорока до шестидесяти.

	— Да, думаю, это мы исключим довольно быстро.

	— Почему? — спросила Хлоя.

	— Тело, конечно, уже увезли, но я могу показать вам фотографии. Миссис Фэйрчайлд убили не удушением, хотя её тоже душили. Это больше похоже на перерезанное горло… но каким-то странным способом, которого я раньше не видел.

	Он провёл их на кухню и взял с барной стойки папку. Указав ею на лестницу, он сказал: — Тело в хозяйской спальне наверху нашла домработница. Она поднялась, оставив в прачечной включённой раковину для хозяйственных нужд. Очевидно, находка тела её так отвлекла, что раковина перелилась.

	— Тогда пойдём посмотрим спальню, — сказала Хлоя.

	Нолан кивнул и пошёл первым. Проходя через дом, Хлоя заметила: то ли уборщица была исключительно хороша, то ли у Фэйрчайлдов от природы всё было безупречно.

	Коридор наверху впечатлял не меньше, чем внизу. В конце стоял книжный шкаф, встроенный прямо в стены. Вдоль коридора было четыре комнаты: две спальни, третья — гостевая ванная, и четвёртая — кабинет.

	Нолан привёл их в хозяйскую спальню. Тело, разумеется, убрали, но Хлоя увидела, что простыни с момента убийства так и не снимали.

	— Комната в точности такая, какой её нашли? — спросила Хлоя.

	— Мы переместили только тело, — подтвердил Нолан.

	— Можете пройтись с нами по деталям?

	Он так и сделал, пока Хлоя вместе с Роудсом оглядывала комнату. Она вслушивалась в каждую подробность, стараясь прокрутить всё в голове, представить, как разворачивались события в помещении, где она сейчас стояла.

	— Роса Рамирес, домработница, обнаружила тело примерно в одиннадцать тридцать утра. Полиция была на месте незадолго до полудня. Я входил в первую группу, приехавшую на вызов, поэтому всё, что в этой папке, видел своими глазами. Джесси Фэйрчайлд перерезали горло, но сделано это было очень странно и жутко. Хотя мы действительно считаем, что имело место удушение, разрез нанесли очень крупным бриллиантовым кольцом.

	— Вы уверены?

	— Абсолютно. Криминалисты подтвердили это поздно вчера. Кольцо было в крови, а рваные линии разреза совпадают с гранью бриллианта. Если это вообще имеет значение, муж не уверен, принадлежало ли кольцо его жене.

	— Подождите, — сказал Роудс. — Бриллиантовое кольцо не может быть достаточно большим, чтобы так глубоко прорезать.

	— Мы подумали то же самое, — сказал Нолан. — Но угол удара задел жизненно важную артерию и ещё пробил трахею.

	— Мотив? — спросила Хлоя.

	— Сначала мы решили, что это проникновение в дом или ограбление. Вы, наверное, уже заметили, что здесь полно ценностей. — Он указал на гардеробную слева и добавил: — Там отвратительно много украшений. Когда мы разговаривали с мужем, он показал ожерелье стоимостью примерно тридцать тысяч. И оно даже не в сейфе было. Просто висело там, на обычной стойке для украшений. В гараже ещё две машины, одна из них стоит примерно как три года моей зарплаты. Огромный бассейн сзади, джакузи уровня спа. Сказать, что Фэйрчайлды были богаты, — это ещё скромно. И раз они недавно поселились в районе, мы решили, что это ограбление. Но никаких признаков не находим.

	— Хоть что-то пропало? — спросила Хлоя.

	«Мы попросили мужа осмотреться, чтобы понять, что могло пропасть, но он ничего не обнаружил. Сказал, что не видит, чтобы что-то забрали. Конечно, он был убит горем — жену недавно убили, — так что кто знает, насколько тщательно он вообще искал…»

	— Вы говорили, что подозреваете удушение, — сказал Роудс. — Вы знаете, чем её душили?

	— Точно не знаем, но думаем, это была горжетка из лисьего меха — такая меховая накидка. Мы нашли её засунутой под кровать. Эксперты говорят, почти уверены: оба конца недавно крепко сжимали и тянули. Муж ещё сказал, что не помнит, когда в последний раз видел её в этой вещи.

	— Что вы можете рассказать о Фэйрчайлдах? — спросила Хлоя. Она подошла к кровати, разглядывая засохшие пятна крови на верхней простыне.

	— В городе они были новенькие. Переехали примерно пять недель назад. В гараже до сих пор стоят коробки, которые они так и не распаковали. Муж, Марк, какой-то крупный банковский чин… что-то про финансы и акции. Джесси Фэйрчайлд занималась соцсетями… что-то вроде инфлюенсера для знаменитостей второго сорта. «Инстаграм», «Фейсбук» — всё такое. Переехали сюда из Бостона… муж сказал, что просто устали от тесноты и суеты большого города.

	— Где сейчас муж? — спросила Хлоя.

	— Уехал с братом в какую-то хижину в горах. Сегодня утром, вообще-то. Он, э-э… ну, он в полном раздрае. Я понимаю, люди по-разному переживают смерть. Но этот… я видел, как он будто скомкался и прямо на глазах осыпался, понимаете? Хуже я ещё не встречал.

	— Отпечатков пальцев на месте, я так понимаю, нет? — спросила Хлоя.

	— Никаких. Но на этой лисьей горжетке мы нашли один-единственный выпавший волос. Светлый, а Джесси Фэйрчайлд была брюнеткой. Его проверяют прямо сейчас… скоро должны что-то сказать.

	Хлоя на миг замолчала, стараясь уложить всё в голове. Поскольку имелись явные признаки хотя бы какого-то удушения, она не могла исключить связь с убийствами годичной давности. Но порез, нанесённый бриллиантовым кольцом, подсказывал: это нечто новое… нечто иное. Она подняла папку и уже почти раскрыла её — хотелось тут же, на месте, начать копать.

	— Вы сказали, что занимаетесь тем, чтобы подчищать хвосты?

	— Да.

	— Можно нам с вами в участок? Я хочу организовать рабочее место.

	— То есть вы всё-таки считаете, что это связано с прошлогодними убийствами удушением? — спросил Нолан. По нему было видно: он этого не ожидал.

	— Я не уверена, — сказала Хлоя. — Но я точно знаю одно: женщина мертва — её убили в собственном доме — и у нас пока никто не задержан. Так что… за работу.

	Нолан улыбнулся её боевому настрою. Кивнул и направился обратно к двери спальни, в коридор. — Тогда начнём.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Хлоя раскрыла папку по убийству Джесси Фэйрчайлд, едва устроилась в участке. Нолан выделил им кабинет, который когда-то принадлежал помощнику шерифа, уволенному из-за сокращений. Кое-какие вещи бывшего помощника так и остались здесь, из-за чего Хлоя чувствовала себя не на своём месте.

	И всё же она собралась и внимательно прошлась по материалам дела. Её впечатлило, насколько всё было грамотно и аккуратно оформлено. Похоже, помощник Нолан был силён в организации и внимании к деталям.

	Помимо основного полицейского отчёта, включавшего всё, о чём Нолан уже рассказывал у дома Фэйрчайлдов, в папке лежало несколько фотографий тела Джесси Фэйрчайлд. Она была полностью одета и лежала на кровати. Голова у неё была завалена влево, широко раскрытые глаза смотрели в сторону лужи крови, растёкшейся вокруг головы. Но больше всего в глаза бросалась неровная, рваная рана по центру шеи.

	Фотографии, должно быть, сделали в течение нескольких часов после убийства, потому что большая часть крови ещё не успела высохнуть. Было видно, где она начинает сворачиваться, но в основном оставалась свежей. Сам разрез выглядел на редкость жестоким. Неровный, отвратительный — прямая линия, словно плоть не резали, а пропиливали. Хлоя также заметила едва уловимые признаки того, что вокруг шеи что-то обматывали, хотя по снимкам наверняка сказать было трудно. Не увидев тело, ей оставалось довериться словам криминалистов. Но если то, что она видела, и правда было следом от чего-то, затянутого на шее, это идеально совпадало бы с лисьей горжеткой, которую она заметила на одной из других фотографий.

	Она увидела и снимок бриллиантового кольца, которым и был нанесён разрез. Оно лежало на прикроватной тумбочке; убийца даже не попытался ни отмыть его, ни спрятать. По мнению Хлои, это было попыткой передать послание.

	Но какое?

	— Кольцо меня сбивает с толку, — сказал Роудс. — Зачем оставлять его вот так, на прикроватной тумбочке? Хвастается? Или пытается нам что-то сказать?

	— Я как раз думала о том же. Интересно, есть ли у кольца какое-то особое значение. Почему именно это кольцо. Похоже на один из тех комплектов: помолвочное плюс обручальное.

	— И выглядит чертовски дорогим, — добавил Роудс.

	— Должно быть, это какой-то символ. Нельзя просто случайно положить окровавленное бриллиантовое кольцо на тумбочку после того, как им убили человека.

	— То есть ты думаешь, это убийца пытается нам что-то сообщить?

	— Возможно. Хотя может быть и…

	Её перебил звонок телефона. Она вытащила его, решив, что это Джонсон — проверить, добрались ли они. Но, увидев на экране ПАПА , Хлоя невольно поморщилась. Внутри вспыхнула злость, закручиваясь спиралью и оставляя за собой крошки страха.

	Она сбросила вызов и положила телефон экраном вниз на стол. Когда снова перевела взгляд на папку перед собой, вернуться к делу оказалось непросто.

	— Ты в порядке? — спросил Роудс.

	— Да, а что?

	— Да просто ты так посмотрела на телефон, будто он тебе позвонил и обозвал шлюхой или что-то в этом роде.

	Хлоя пожала плечами, ненавидя, как это звучит — слишком уж отстранённо. — Личное.

	Роудс кивнул — явно не желая лезть в душу. — Да, личное — оно, конечно, может быть той ещё дрянью.

	Хлоя продолжала пытаться вновь сосредоточиться на папке, когда в дверь постучали. Она открылась, и в проёме показалось лицо помощника шерифа Нолана. Когда он распахнул дверь шире, за ним обнаружился ещё один мужчина. Он выглядел куда старше и носил густые седые усы — такие всегда напоминали Хлое моржа.

	— Агенты, — сказал Нолан, — это шеф Клифтон.

	Клифтон вошёл в кабинет и посмотрел на обоих, благодарно кивнув. Он бросил взгляд на папку, раскрытую на столе, где была видна одна из фотографий жуткого разреза на шее Джесси Фэйрчайлд, и тут же отвёл глаза.

	Хлоя и Роудс обменялись короткими представлениями, пока Нолан вошёл следом за шефом Клифтоном и закрыл за собой дверь.

	— Помощник Нолан смог обеспечить вас всем необходимым? — спросил Клифтон.

	— Вполне, — ответила Хлоя. — Он очень помог.

	— Нужно ещё что-нибудь?

	— Раз дом такой большой, я предполагаю, там была охранная система. Есть по ней какие-то данные?

	— Да, вообще-то, — сказал Нолан. — Муж дал нам код, чтобы мы смогли поставить её на охрану заново, когда будем уходить.

	— И ему не приходили никакие уведомления о срабатывании сигнализации?

	— Никаких.

	— Можем получить какой-нибудь отчёт по этому? — спросил Роудс.

	Нолан и Клифтон одновременно кивнули.

	— Я свяжусь с охранной компанией, — сказал Нолан.

	— И, разумеется, нам нужно поговорить с мужем, — сказала Хлоя. — Помощник, вы говорили, что он где-то в горах со своим братом, верно? Есть представление, когда он вернётся?

	— Понятия не имею. Он не сказал.

	«Мне бы очень хотелось, чтобы он был здесь, в городе», — сказала Хлоя.

	«Вы его подозреваете?»

	«Не обязательно. Но он — человек, который был ближе всех к жертве». В её голосе не прозвучало обвинение, хотя ей и казалось безответственным то, что полиция просто позволила мужу уехать.

	«Я тоже ему позвоню. Он вполне может пойти навстречу. Если он поймёт, что этим занимается ФБР и это поможет поймать убийцу, думаю, он, по правде говоря, довольно быстро приедет сюда».

	«И ещё одно», — сказала Хлоя. — «Я знаю, вы говорили, что Фэйрчайлды недавно в этих местах. Но не знаете ли вы случайно, были ли у Джесси Фэйрчайлд враги? Может, кто-то звонил или жаловался на неё и её мужа — или, наоборот, они жаловались на кого-то?»

	«Нет, ничего такого», — ответил Клифтон. — «Но тот район… чёрт, да вся та часть города… там бардак. Нам время от времени звонят. Ревнивые жёны пытаются поймать мужей на несуществующих интрижках, заносчивые домовладельцы стараются навлечь беду на соседей, потому что их собака нагадила им на газон. Люди в том районе слишком высокого мнения о себе».

	«Простите, что спрашиваю, но зачем вы нам это рассказываете?» — спросил Роудс.

	«Потому что, хотя я и не стал бы утверждать, что у Джесси Фэйрчайлд были враги, я почти могу гарантировать: в округе нашлись женщины, которые ей как минимум завидовали. Район очень снобский. Знаю, не лучшая характеристика из уст начальника полиции, но такова печальная правда».

	«Ну, это потенциально означает целый омут возможных зацепок», — сказала Хлоя. — «Если это такие дамы, о каких вы намекаете, там наверняка полно сплетен. Может, они уже что-то знают и смогут вывести нас на верный след».

	Клифтон тихо хмыкнул и пожал плечами. «Желаю вам удачи с этим».

	Хлоя понимала, откуда это у него, но её раздражала бесполезность замечания. «А пока мне нужны контактные данные уборщицы, которая обнаружила тело».

	«Мы уже подробно с ней поговорили», — сказал Клифтон. — «Можете просто ознакомиться с нашими заметками». Он не то чтобы оборонялся, но хотел, чтобы она поняла: они не полные бездари. Хлоя подумала, не связано ли это с тем, что он осознал: им, вероятно, не следовало отпускать мужа из города так скоро после убийства.

	«И всё же я бы хотела поговорить с ней лично».

	Клифтон скрестил руки, но кивнул. «Прослежу, чтобы вы получили эту информацию без промедления», — сказал он. Потом быстро улыбнулся и добавил: «Рад был познакомиться, агенты». С этими словами он открыл дверь и вышел.

	Нолан поморщился и сказал: «Он таким бывает. Особенно в те редкие случаи, когда мы работаем с Бюро или другими внешними службами. Проблемы с контролем… только между нами троими».

	Хлоя сделала жест, будто застёгивает молнию на губах. «Понимаю. Теперь… как только будут данные уборщицы, я хочу встретиться с ней, пока не стало слишком поздно».

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Роза Рамирес жила в квартире на самой границе более благополучной части центра. Когда она приняла звонок от Нолана, то, казалось, искренне рвалась помочь Хлое и Роудсу. Когда они приехали к ней в 16:30, стало ясно: она прибралась специально для них. На журнальном столике её уже ждали кофе и крекеры «Грэхем» — угощение к разговору.

	«Мисс Рамирес, — сказала Хлоя, — как давно вы работали у Фэйрчайлдов? Насколько я понимаю, они в городе всего около пяти недель».

	«Верно. Я откликнулась на объявление о найме, которое увидела в интернете. Это было примерно за неделю до того, как они вообще переехали сюда. Они хотели, чтобы к их приезду всё было устроено и готово. В том числе и уборщица. Я даже помогла им распаковать кое-какие вещи».

	«Они казались благодарными за помощь?»

	«Да. Было видно, что они просто не привыкли к людям, которые так охотно готовы прийти на помощь».

	Хлоя налила себе кофе, хотя обычно старалась ограничивать кофеин. Ей хотелось, чтобы Роза чувствовала себя спокойно: расслабленный свидетель или источник чаще невзначай проговаривается о вещах, о которых и сам может не подозревать.

	— Бывали ли у вас с Фэйрчайлдами какие-нибудь ссоры? — спросил Родс.

	— Нет, ни единой. Честно говоря, я даже пришла к ним и назвала цену чуть выше той, что беру обычно, — и они даже не торговались. Ни один из них ни разу не сказал мне ничего дурного или резкого.

	— А между ними? — спросила Хлоя. — Вы когда-нибудь видели, чтобы они ссорились?

	— Нет. Я сама об этом думала, но не могу вспомнить ни одного раза. Правда, имейте в виду: за те пять недель, что я у них работала, вместе я видела их всего два раза. Марк обычно уезжал по делам.

	— Есть представление, куда он ездил в эти командировки?

	— Куда только не ездил. Но, кажется, в основном на восточное побережье. Бостон, Вашингтон, Нью-Йорк.

	— Вы знаете, Джесси из-за этого на него обижалась?

	— Если и обижалась, то умело скрывала. Она была занята. Прямо-таки очень занята. Не уверена, что она вообще находила время по-настоящему заметить, что мужа нет дома.

	— Чем занята? — уточнил Родс.

	— Район у них такой, там живут люди «весомые». Или, если говорить честно, люди, которые считают, что они «весомые». Джесси уже пыталась найти себе место в этом кругу. Она как бы пробовала себя понемногу во всех этих тусовках… садовые клубы, благотворительные сборы, интересовалась организацией местных гала-вечеров и всё в таком духе.

	— Она официально вступила куда-нибудь?

	— Насколько мне известно — нет.

	— Мисс Рамирес, вы, наверное, понимаете, что мне нужно спросить, где вы были в первой половине дня, когда обнаружили тело Джесси Фэйрчайлд.

	— Да, понимаю, — сказала она и тихо вздохнула. — Это была пятница. А по пятницам я оставляю утро себе. Иногда просто подольше сплю и наверстываю пару сериалов. Иногда занимаюсь делами. Но в прошлую пятницу я часть утра провела в библиотеке.

	— Вас кто-нибудь видел? Есть кто-то, кто сможет это подтвердить?

	— Да. Я разбирала свои старые коробки на складе хранения. Отнесла кучу старых книг в мягкой обложке в «Друзья библиотеки». Я привезла их на одной из этих маленьких библиотечных тележек и даже помогла помощнице библиотекаря расставить их по полкам.

	— Вы помните, во сколько это было?

	— Конечно. Я приехала, кажется, сразу после половины одиннадцатого. Ушла оттуда около одиннадцати или чуть позже. Потом поехала к дому Фэйрчайлдов.

	— По дороге вы нигде не останавливались?

	— Останавливалась. Заехала в «Вендис», купить себе обед.

	— А когда вы приехали к дому… вы не заметили ничего странного, ничего необычного?

	— Ничего. Первое странное, что я увидела, — это Джесси на кровати, в своей одежде для пробежки.

	— Полиция сообщила нам, что её муж был в городе… не в командировке. Вы знаете, это правда?

	— Думаю, да. Обычно они предупреждают меня, когда Марк уезжает. Но, насколько я знаю, в пятницу он был в местном офисе. Я приехала примерно в половине двенадцатого… значит, к тому моменту он, вероятно, отсутствовал уже часа три-четыре.

	— Мисс Рамирес, — сказал Родс, — как вы думаете, есть хоть какой-то шанс, что Марк мог её убить?

	Роза уверенно покачала головой.

	— Нет. То есть я понимаю, что невозможного не бывает, но я правда в это не верю. Он хороший человек. И с ней — очень ласковый, игривый. Им обоим чуть за пятьдесят… такая пара, которая всё ещё держится за руки. Я даже однажды видела, как он шутливо хлопнул её по попе — прямо как два молодожёна. Они казались очень счастливыми.

	Хлоя дала всему этому улечься. Она была уверена, что Роза не имеет никакого отношения к убийству Джесси Фэйрчайлд. Она велела бы местной полиции проверить алиби, которые Роза только что назвала, но чувствовала, что это будет пустая трата сил.

	— Спасибо за ваше время, — сказала Хлоя и допила кофе одним длинным глотком. Уже направляясь к двери, она протянула Розе одну из своих визиток. — Пожалуйста, свяжитесь со мной, если вспомните что-нибудь ещё.

	Роза кивнула и проводила их к выходу.

	— Есть одна вещь, которая приходит в голову, — сказала она.

	— Какая?

	— Кольцо на тумбочке… то самое, которым ей разрезали шею. Ему там было совершенно не место. Джесси была, можно сказать, помешана на порядке — поэтому и держала домработницу, хотя дом у неё и так был в основном чистым. Я никогда не видела, чтобы украшения просто валялись на виду.

	Хлоя кивнула: её саму это тоже не отпускало. То, что кольцо оказалось там, было не только своего рода посланием от убийцы — это ещё и доказывало, что убийство вряд ли связано с деньгами или неудачной попыткой ограбления. Кольцо было дорогим и послужило не более чем грубым оружием. Даже если убийца в какой-то момент держал его в руках, у него не возникло ни малейшего желания его украсть.

	И одно это говорило об убийце очень многое.

	Теперь, подумала Хлоя, мне осталось лишь перевести послание убийцы’.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Было чуть за пять, когда Хлоя и Роудс вышли из квартиры Розы. До Вашингтона от места, где они оставили машину, было всего около сорока минут езды. Хлоя сочла это большим плюсом: отпала необходимость заселяться в мотель. Но открывалась и другая проблема — становилось трудно понять, когда пора заканчивать рабочий день.

	— Может, заедем в библиотеку и проверим алиби Розы? — спросила Роудс, когда Хлоя выехала с парковки жилого комплекса.

	— Я думала об этом, но сегодня воскресенье, да ещё и после обеда. Вряд ли библиотека вообще открыта. Я бы лучше выяснила, откуда взялось то кольцо. Посмотреть, сможем ли мы понять, кто носил его последним. Если муж даже не помнит, что оно вообще принадлежало его жене…

	Роудс уже раскрыла рот, чтобы ответить, но её остановила трель мобильного Хлои. Хлоя сразу приняла вызов, надеясь на хоть какую-то зацепку в этом тягучем, медленном воскресном дне.

	— Агент Файн, — сказала она.

	— Агент Файн, это помощник шерифа Нолан. Я подумал, вам будет интересно узнать: мне удалось связаться с Марком Фэйрчайлдом, мужем. Он собирается заехать в участок сегодня около восьми вечера. Он и его брат едут домой заняться организацией похорон, страховыми бумагами и прочими такими делами.

	— И он знает, что теперь этим занимается ФБР?

	— Да. Он, похоже, даже обрадовался и очень хочет поговорить с вами.

	— Тогда увидимся в девять, — сказала Хлоя и завершила вызов — ровно так, как ей и хотелось: в распоряжении появился ещё один источник информации. Когда сведения сами приходили к тебе, вместо того чтобы выцарапывать их по крупицам, дело обычно складывалось быстро и легко.

	Хлоя лишь надеялась, что темп сохранится.

	 

	***

	 

	С первого взгляда было ясно: Марк Фэйрчайлд почти не спал. По одному его виду Хлоя готова была поставить что угодно: с тех пор как ему сообщили об убийстве жены, он не сомкнул глаз. Под глазами залегли тёмные круги — и сами глаза, казалось, смотрели в пустоту, но при этом метались по маленькой комнате для совещаний, словно пытаясь охватить всё сразу. Волосы торчали в беспорядке, а нижнюю половину лица покрывала редкая щетина.

	И всё же он выглядел собранным и решительным. Он сидел на стуле чуть ссутулившись, держал чашку кофе, которую дал ему Нолан, но так и не делал ни глотка. Его брат стоял в углу — такой же измученный, — внимательно присматривая за убитым горем родственником.

	Хлоя знала: предстоящий разговор может оказаться непростым. Люди в горе — да ещё и явно измотанные, всё ещё пытающиеся свыкнуться с мыслью о недавней утрате, — были непредсказуемы. Они либо начинали говорить без остановки, ходя по кругу, либо теряли контроль над эмоциями за считаные секунды. Поэтому Хлоя понимала: наводящие вопросы нужно выбирать тщательно — так, чтобы у него оставалось ощущение, будто он сам держит ситуацию в руках.

	— Мистер Фэйрчайлд, я бы хотела, чтобы вы подробно рассказали мне о пятничном утре. Включите всё, что сможете вспомнить, какой бы мелочью или пустяком это ни казалось.

	 

	Он кивнул, но явно чувствовал себя не в своей тарелке.

	— Всё, — сказал он сонной улыбкой, выглядевшей скорее натянутой. — Ну… зазвонил будильник на работу. Я нажал «отложить», и когда нажал, Джесси подошла ко мне и прижалась… у нас это вроде традиции ещё со времён, когда мы встречались. Была пятница, неделя для нас обоих выдалась удачная, так что объятия перешли в секс. Ей нравилось утром; в общем-то ничего необычного.

	 

	Хлое стало неловко, когда она увидела, как по его лицу прокатывается целая череда эмоций, пока он вспоминал начало утра. Она дала ему паузу — он остановился, явно проверяя себя, сможет ли продолжить.

	 

	— Потом я пошёл в душ, а она тем временем отвечала на рабочие письма. Я вышел из душа — она чистила зубы. Перекинулись парой фраз. Пока я одевался на работу, Джесси надела беговую одежду — ту самую, в которой она была, когда…

	 

	Тут он осёкся и глубоко вдохнул. Он посмотрел на брата; тот ободряюще кивнул Марку. Марк кивнул в ответ и снова заговорил, уже чуть дрожащим голосом.

	 

	— Мы спустились вниз. Она выпила смузи, а я — чашку кофе. Она никогда не пила кофе перед пробежкой. Говорила, что от него у неё живот скручивает. Она проводила меня до двери — я это помню. Обычно она так и делает, просто чтобы поцеловать меня на прощание. Она возилась со своими беспроводными наушниками, включала какой-то подкаст, который слушала, чтобы продолжить на пробежке. Мы поцеловались, я сел в машину — и всё. Это был последний раз, когда я видел её живой.

	 

	— Во сколько, по-вашему, вы вышли из дома? — спросила Хлоя.

	 

	— Точно не скажу, но где-то между семью пятьюдесятью пятью и восемью ноль пять, я бы сказал. Точно не позже.

	 

	— Значит, у нас окно в три — три с половиной часа, — заметил Роудс.

	 

	— Мистер Фэйрчайлд, вы с женой уже успели здесь с кем-то подружиться? Кто-нибудь заходил к вам домой пару раз после переезда?

	 

	— Нет. Только шапочные знакомства. Люди у нас дома, конечно, бывали. Когда новая семья переезжает в район, соседы приносят пироги, печенье и всякое такое, понимаете? Но, по-моему, единственный человек, кто переступал порог не просто с «добро пожаловать в район», — это домработница. А, и сантехник. В первую же неделю у нас сломался измельчитель отходов в раковине.

	 

	— Я хочу также поговорить о кольце, найденном на прикроватном столике, — сказала Хлоя. — Я так понимаю, вы не можете подтвердить, принадлежало ли оно вашей жене?

	 

	— Верно. Оно не показалось мне знакомым, но это неудивительно. Джесси почти не носила украшений… только обручальное кольцо. Звучит странно, потому что шкаф забит украшениями. Но Джесси коллекционировала их примерно так же, как некоторые женщины сходят с ума по обуви или сумкам. Когда её мама умерла шесть или семь лет назад, Джесси достались все мамины украшения. Ожерелья, кольца, эти ужасные серьги. И это словно подстегнуло Джесси. Она начала собирать такие вещи.

	 

	— Вы помните, сколько колец досталось Джесси от матери?

	 

	— Нет. Помню, что большая часть была в банковской ячейке. Ну, кое-что точно. Но я знаю, что она получила маленькую шкатулку с ожерельями и кольцами. В той шкатулке должно было быть как минимум десять колец.

	— Значит, вы бы сказали, что велика вероятность: кольцо, найденное на месте, было одним из тех, что достались ей от матери.

	— Скорее всего. Но вот в чём дело… она держала их в шкафу. Тот, кто это сделал…

	Он осёкся, словно одно упоминание о том, что сделали с кольцом, сковало его. Он втянул воздух и мотнул головой, заставляя себя продолжать.

	— Кто бы это ни был, — продолжил он, — он должен был знать, где искать.

	— Либо ему просто повезло, и он угадал, где обычно держат дорогие украшения.

	— Тоже верно, — сказал Марк.

	— А в течение недели перед пятницей… было в вашей жене что-нибудь особенно странное?

	— Нет. Я и сам об этом думаю… думаю, не упустил ли чего. Но клянусь… она казалась совершенно в порядке.

	— Мы понимаем, что Джесси начала пытаться участвовать в местных группах и организациях, — сказал Роудс. — Вы случайно не знаете, в каких именно?

	— Она много говорила про «Детскую бухту» — это такая некоммерческая организация, собирают деньги детям, которым трудно оплачивать школьные обеды и всякое такое. Ещё была какая-то… садоводческая ассоциация или вроде того. Я почти уверен, что знаю, где она держала имена и телефоны всех этих людей, если хотите взглянуть.

	— У нас это уже есть, — сказал Нолан.

	Марк кивнул, закатив глаза. — Точно. Господи… эти последние три дня просто слились в одно сплошное пятно.

	— Понимаю, — сказала Хлоя. — Мистер Фэйрчайлд, спасибо, что уделили нам время. Пожалуйста… езжайте домой и поспите. И прошу вас оставаться в городе в ближайшее время — на случай, если у нас появятся ещё вопросы.

	— Разумеется.

	Он поднялся и махнул как-то вяло, после чего они с братом вышли из комнаты. Нолан вышел следом и прикрыл за собой дверь.

	— Ну что скажешь? — спросил Роудс у Хлои, когда они снова остались одни.

	— Думаю, даже если Марку Фэйрчайлду и было что нам рассказать, он бы всё равно не вспомнил. Но про то утро, по-моему, он говорил правду. Когда он упомянул секс, у него вспыхнули щёки. И эти паузы… он в самом деле сдерживал слёзы и готов был разрыдаться.

	— Да, я тоже это заметил.

	— И всё же картина получается любопытная, правда? В город приезжает новая богатая пара. У мужа работа, которая прочно держит их на уровне верхушки среднего класса. И их почти сразу берут на прицел… меньше чем через пять недель после переезда.

	— Думаешь, они от чего-то бежали? — спросил Роудс. — Думаешь, они переехали в Фоллс-Чёрч, чтобы уйти от чего-то в Бостоне?

	— Возможно. Я хочу узнать как можно больше о его работе. Может, заглянуть в финансовые данные Фэйрчайлдов и их криминальные досье. Может, даже поговорить с работодателем Марка, если придётся.

	— А я считаю, нам нужно проверить и охранную фирму, — сказал Роудс. — Странно, что сигнализация не сработала. Это наводит на мысль, что Джесси Фэйрчайлд сама впустила человека, который её убил.

	Пока они всё это обдумывали, дверь конференц-зала открылась, и Нолан вернулся. Он выглядел выжатым — будто само присутствие рядом с человеком, убитым горем и отчаянием, высосало из него силы.

	— Нолан, что нам известно о работе мистера Фэйрчайлда? — спросила Хлоя.

	— Он биржевой брокер. По его словам, в начале карьеры ему просто повезло с парой сделок. Это привело к тому, что несколько клиентов из числа заметных персон остались им очень довольны. Он говорил об этом довольно скромно, но сообщил, что в прошлом году заработал чуть больше шести миллионов.

	— И всё это чисто?

	— Насколько мы видим — да. Мы ещё не проводили глубокую, тщательную проверку их финансов, и его налоговых деклараций за прошлый год тоже. Мы сказали ему, что в конце концов это может понадобиться. Он слегка обиделся, но дал добро. Даже дал нам несколько телефонов на работе — на случай, если понадобится помощь.

	— То есть, проще говоря, по части денег он ничего не скрывает.

	— Всё верно. Судя по всему, чисто как слеза. Но я, пожалуй, всё равно прозвоню по паре номеров, что он дал — просто чтобы было отмечено, что проверили.

	— И я тоже не увидел в ваших материалах ни слова о судимости, — добавил Роудс.

	— Ага. У обоих Фэйрчайлдов послужной список безупречный. Ничего. Даже штрафа за превышение скорости.

	Хлоя посмотрела на папку на столе перед собой, сдерживая недовольную гримасу. Да, дело уже явно уводило в сторону от прошлогодних смертей от удушения. Но одна смерть всё ещё оставалась нераскрытой.

	Она уставилась на папку, словно пытаясь заставить её выдать ответы. Содержимое она почти выучила наизусть; бумаги рассказывали историю убийства Джесси Фэйрчайлд — бланками, отчётами, пометками и фотографиями с места преступления.

	И прямо сейчас эта история казалась оборванной на полуслове.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Хлоя и забыла, насколько полезными бывают поездки в машине с напарником. В тот вечер они выехали из Фолс-Чёрч в 20:42 и направились обратно в Вашингтон, но эти сорок минут использовали с толком. Едва они успели выехать за пределы Фолс-Чёрч, как Роудс уже дозвонилась до менеджера компании «Интел Секьюрити». «Интел» — именно такая охранная система была установлена у Фэйрчайлдов. Хлоя слушала разговор, пока они ехали сквозь ночную темноту домой.

	Она то и дело улыбалась, понимая, насколько Роудс хороша в общении с людьми. Хлоя заметила: Роудс задаёт вопросы в ходе расследования только тогда, когда вопрос действительно стоящий. Она не из тех, кто вываливает сотню вопросов в надежде, что хоть один сработает. Так же она держалась и по телефону, разговаривая с «Интел Секьюрити»: вежливо и дружелюбно, но без лишних кругов вокруг того, что ей нужно. Из-за этого Хлое было трудно успевать за потоком сведений — она слышала лишь короткие, предельно точные реплики Роудс.

	Через несколько минут, когда звонок закончился, Роудс ввела её в курс дела. И тут Хлоя поняла ещё одну сильную сторону напарницы. Та делала подробные заметки — и часто могла обойтись без них вовсе. Память у женщины была как сейф, когда речь шла о деталях.

	— Так вот, мужчина, с которым я говорила, сказал: признаков того, что сигнализация сработала в прошлую пятницу утром, нет, — сказала Роудс. — Он также поднял их временную ленту данных и не увидел, чтобы сигнализацию вообще отключали. Ни в какой момент её не снимал с охраны ни один из Фэйрчайлдов.

	— Он объяснил, как это работает?

	— Да. Сигнализация включается, когда дверь открывают с применением силы. Если открыть ключом, сигнализация автоматически отключается. Если дверь открыть изнутри — тоже отключается. Единственный случай, когда она сработает не из-за того, что кто-то, по сути, вскрывает замок или вышибает дверь, — если дверь остаётся приоткрытой больше двадцати секунд.

	— За те несколько недель, что они там жили, были случаи, когда сигнализация срабатывала?

	— Он сказал, что в их аккаунте есть две отметки. Обе — с первой недели после заселения. «Интел» делает вежливые контрольные звонки, когда срабатывает тревога. В обоих случаях Марк Фэйрчайлд объяснил, что они не до конца закрыли дверь, занося коробки и мебель во время переезда.

	— А окна? Сигнализация и на окна распространяется?

	— Как мне только что сказали, каждый раз, когда окно открывают снаружи, систему нужно отключать. Он привёл пример с весенней уборкой — когда моют окна и рамы. Если кто-то собирается делать такую уборку, надо сначала снять сигнализацию.

	— Но ты говоришь, что за последнюю неделю или около того никаких подозрительных срабатываний не было, так?

	— Ни единого.

	— Значит, иначе говоря, — сказала Хлоя, — тот, кто убил Джесси Фэйрчайлд, не вламывался. Его впустили.

	— Похоже на то.

	В машине воцарилась тишина: оба обдумывали сказанное. Хлоя понимала, с чего им нужно начать искать дальше. По сути, всё, что они пока знали о Джесси Фэйрчайлд, сводилось к тому, что с тех пор, как они с Марком переехали в Фолс-Чёрч, она пыталась понять, как влиться в местные группы и организации. Новенькие в городе, ни она, ни Марк так и не обзавелись настоящими друзьями — а это означало, что большинство людей, с кем они общались, будут не самыми надёжными источниками.

	Но Хлоя снова вернулась к вопросу, который всплывал раньше. А не уехали ли Фэйрчайлды из Бостона потому, что от чего-то бежали? Если расследование утянет их в прошлую жизнь Фэйрчайлдов, туда, в Бостон, это вроде бы простое дело об убийстве может оказаться куда запутаннее.

	— Ни друзей, ни родни поблизости, — произнёс вслух Роудс, когда они подъезжали к округу Колумбия. — Сестра в Бостоне, родители оба умерли. Если это заведёт нас в Бостон…

	Хлоя улыбнулась, довольная тем, что они с Роудсом начали думать в одном направлении и в одном темпе. 

	— Слушай, а разве не было где-то в деле пометки про родственника Марка? Кто-то живёт прямо за Фолс-Чёрч?

	— Был. Дядя. Но, насколько я понял, он куда-то уехал. В отпуск, кажется.

	Он сказал это с таким равнодушием, что Хлое показалось: Роудс относится к этой зацепке так же, как и она — вряд ли из неё что-то выйдет.

	Подъезжая к дому, Хлоя понемногу позволила себе уйти в более личные мысли. Она всерьёз подумывала позвонить Даниэль и извиниться за вчерашнее. Но такие разговоры с Даниэль обычно превращались в долгие выяснения, а сил на это у неё не было.

	Они вернулись в штаб бюро, пересели из служебной машины в свои и разъехались. Перед тем как уехать, Хлоя снова подумала о Даниэль; она даже на мгновение представила, как едет к ней — в новую квартиру, которую та сняла всего в двадцати минутах езды после переезда, чтобы бывший парень не знал, где она живёт.

	В итоге Хлоя отказалась от этой мысли. Она знала: у них с Даниэль всё будет нормально — иногда просто нужно чуть больше времени, чтобы обе остыли. И всё же… до ночного отдыха оставался целый час. А раз в деле Фэйрчайлдов до утра всё равно застой, ей пришло в голову кое-что ещё. От одной только мысли у неё словно перевернуло внутренности — подташнивало, — но порыв был, и она почти сразу ему поддалась.

	Она вырулила на улицу и направила машину к квартире отца.

	 

	***

	 

	У неё не было намерения действительно увидеться с ним — тем более говорить. Ей нужно было доказать самой себе, что она способна хотя бы проехать мимо его дома. Если она хотела когда-нибудь проверить, как он там, это всё равно пришлось бы сделать — так почему бы не пересилить страх как можно скорее.

	Его жильё находилось меньше чем в получасе езды от штаба бюро и меньше чем в двадцати минутах от её квартиры, если подъезжать с другой стороны. Было 10:08, когда она плавно въехала на парковку. Его место было не столько квартирой, сколько таунхаусом… домом, плотно пристроенным к соседнему — и к следующему — будто в цепочке, как в жилом комплексе. Она знала, на чём он ездит, — подержанный «Форд Фокус», — и тот стоял прямо перед его дверью. В главном окне горел свет.

	Она не стала парковаться, застыла, глядя на этот свет, и пыталась представить, что он делает. Просто смотрит телевизор? Может, читает? Ей пришло в голову: когда он погасит свет и ляжет спать, не нахлынут ли на него картины прошлого… дочери, мёртвая жена. Интересно, не дают ли ему по ночам уснуть пытки и мучения, через которые он заставил их всех пройти.

	Она очень надеялась, что так и есть.

	Гнев начал подниматься в ней. Он пронёсся по телу — горячий, как впрыснутый яд, — пока она не заметила, что стискивает руль так сильно, что костяшки побелели.

	Может, мне просто зайти прямо сейчас, — подумала она. Постучать к нему и выложить всё как есть. Дать понять, что я знаю, что он сделал… что я прочитала дневник мамы…

	Это искушение было таким сильным, что сердце будто вот-вот вырвется из груди. Приятная волна адреналина прокатилась по крови, пока она представляла это.

	Но, разумеется, она не могла туда пойти. Пока нет…

	Хлоя нашла ближайшее свободное место и, воспользовавшись им, развернулась. Она поехала домой и лишь на первом светофоре поняла, что всё ещё держит руль мёртвой хваткой.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Для Даниэль стало настоящим откровением осознать, что, как только её последние отношения закончились, она снова оказалась без работы. Подработка барменом и слишком уж прекрасные, чтобы быть правдой, мечты о собственном баре удержали её на плаву несколько месяцев — а теперь вот она снова здесь: без мужчины и без хоть сколько-нибудь стоящего дела.

	Она всегда умела неплохо скрывать своё презрение к дерьмовой работе, но эта давалась особенно тяжело. Она стояла за стойкой в стрип-клубе — только руководство яростно настаивало, чтобы это не называли «стрип-клубом». Они предпочитали либо просто «клуб», либо «джентльменский салон». Для Даниэль разницы не было. Факт оставался фактом: на сцене сейчас женщина ритмично трясла задницей прямо перед лицом какого-то мужика под бит паршивой песни Бруно Марса.

	Она закончила делать мохито, который только что заказал клиент (серьёзно, кто заказывает мохито в стрип-клубе?) и протянула ему. Ему было около пятидесяти, и, беря стакан, он даже не попытался скрыть, что разглядывает её грудь. Он улыбнулся, сделал глоток, не отрывая взгляда от выреза.

	— Тебе бы на сцене быть, знаешь? — сказал он. Наконец он поднял глаза — наверное, чтобы она увидела, насколько «серьёзным» был его пьяный взгляд.

	— Вау. Такого я ещё не слышала. Какой оригинальный подкат.

	Мужик сперва растерялся, потом скривился, отошёл от стойки и сел ближе к сцене.

	Да, таких было уже больше дюжины — парней, искренне озадаченных тем, что она за баром, а не на сцене. Её менеджер был одним из них. И хотя Даниэль в прошлом натерпелась унизительных работ, раздеваться перед пьяными мужиками, чтобы те засовывали пятёрки и десятки ей под стринги, — тут она ставила точку.

	Она знала, что это временно. Это обязательно должно быть временно. Только вот как выбраться отсюда, она пока не понимала. Может, наконец-то закончить колледж. Оставался ещё год с половиной… и пусть к выпуску ей будет почти тридцать, но это хотя бы было бы чем-то.

	Хотя и плюсы у этой работы были не из тех, на которые плюют. Она работала здесь месяц — четыре ночи в неделю. На второй неделе она собрала одними чаевыми больше семисот долларов. Но дело было в атмосфере, в самом ощущении этого места. Даже когда выходили готичные девчонки и танцевали под музыку, которая Даниэль правда нравилась, ей всё равно хотелось свалить как можно быстрее.

	И потом… иногда, когда танцовщицы подходили к бару или когда она случайно пересекалась с ними за кулисами, Даниэль удивлялась: они не выглядели несчастными. А когда она видела, как они складывают пятидесятки и сотни так, будто это обычные салфетки, мысль выйти на сцену уже не казалась такой уж ужасной.

	И именно поэтому — больше, чем из-за чего бы то ни было, — ей хотелось убраться отсюда как можно скорее.

	Она оглядела бар из конца в конец и заметила, что народу становится меньше. У стойки оставалось пятеро, трое из них — мужчина и две женщины — жались друг к другу так тесно, будто строили планы, как красиво завершить воскресный вечер. Даниэль взглянула на часы и удивилась: 23:50. Ещё час — и она сможет уйти домой… уйти и проспать до полудня — роскошь, по которой она за последний год успела соскучиться, пытаясь стать более ответственным взрослым человеком. Ответственным взрослым, слишком уж зависимым от мужчины, но всё-таки взрослым.

	Она принялась протирать поддоны под кранами и проверять бутылки, чтобы обновить инвентарный лист для управляющего. Она как раз дошла до ряда текилы, когда сзади окликнули её по имени.

	— Эй, Даниэль.

	Голос был мужской. Она попыталась понять, чей. Лишь немногие из завсегдатаев этого места утруждали себя тем, чтобы запомнить её имя. Она нахмурилась: ей было не до игривого флирта, даже если он и обещал весьма щедрые чаевые.

	Она обернулась, натянув на лицо самую приветливую маску. Но выражение застыло, едва она увидела мужчину у стойки.

	Это был её отец. Он не просто выглядел чужаком, сидя прямо перед ней, — само зрелище отца в стрип-клубе казалось чем-то нереальным. Впрочем, надо отдать ему должное: он и правда выглядел ужасно неловко.

	Слово папа уже возникло на кончике языка, но она проглотила его. Не доставит ему удовольствия, не назовёт так ему в лицо. Вместо этого она выпалила самый очевидный вопрос:

	— Какого чёрта ты здесь делаешь?

	— Я пришёл увидеться с тобой, — ответил он. Он наклонился вперёд, словно пытался отодвинуться как можно дальше от двух топлес-девушек на сцене в восьми метрах позади него.

	— Ладно, попробую спросить иначе, — сказала Даниэль. — Откуда ты узнал, что я здесь работаю?

	Он нахмурился и кивнул на бутылки за её спиной.

	— Можно мне сначала виски?

	Действуя так быстро, как только могла, Даниэль схватила стакан и наполовину налила в него самый дешёвый виски, какой был в заведении. Она едва не швырнула его перед ним. Всё заняло меньше десяти секунд.

	— Вот. Виски. А теперь… говори.

	— Мне этим гордиться нечем, — сказал он, — но я следил за тобой.

	— Откуда? И откуда ты вообще знаешь, где я живу?

	Он осушил виски одним глотком, поморщившись, когда тот обжёг горло. Он придвинул стакан к ней и кивком попросил долить. Даниэль взяла стакан и отодвинула его в сторону.

	— Отвечай на вопрос, — огрызнулась она.

	— Я не знаю, где ты живёшь. На прошлой неделе я проезжал мимо дома Хлои. Поднялся и постучал в дверь, потому что она не отвечает ни на звонки, ни на сообщения. Когда я вышел из подъезда и сел в машину, я увидел тебя. Ты шла к дому, и я —

	Он замолчал, оглянувшись через плечо: заиграла новая песня. За его спиной те же две девчонки снова начали танцевать и тереться друг о друга под очередную свежую, отвратительную пародию на рок.

	— Мы можем поговорить где-нибудь в другом месте? — спросил он.

	— Нет. Я работаю.

	— Пять минут, Даниэль. Больше мне не нужно.

	Она чуть было не отказала, но потом поняла: у него есть ответы, которые ей нужны. Откуда он узнал, что она работает здесь? Что ещё он знает о ней? И какого чёрта он вообще сюда припёрся?

	— Подожди, — сказала она.

	Она подошла к двери у левого края стойки и открыла её. Справа танцовщица, только что сошедшая со сцены, поднималась по лестнице в раздевалку. Слева узкий коридор вёл к трём другим помещениям — туалету для персонала, кабинету и маленькой комнате отдыха для девочек.

	Её управляющий стоял в дверях своего кабинета и разговаривал с другой танцовщицей и диджеем на подхвате. Увидев, как Даниэль высунула голову из двери, он тут же бросил тему и подошёл к ней. Не то чтобы она была так уж важна — просто она была единственной барменшей в смене; так было с девяти вечера, а по воскресеньям обычно случалось затишье.

	— Всё нормально? — спросил он.

	— Нет. Слушай… можешь постоять за баром минут десять? Мой грёбаный отец решил явиться. А у нас с ним отношения не самые— 

	— Дальше не надо, — улыбнулся он. — Я проблемы с родителями понимаю лучше, чем хотелось бы.

	— Спасибо, — сказала она. Она сомневалась, что история про родителей — правда. Он всегда был к ней добр, скорее всего потому, что постоянно пытался переманить её в танцовщицы.

	Он вышел и встал за бар, давая Даниэль возможность приподнять маленькую служебную дверцу сбоку. Она даже не посмотрела на отца, проходя мимо. Просто бросила: «Пошли уже», — и направилась к выходу. Она кивнула охраннику у чёрного входа, и тот отступил в сторону, пропуская их.

	Дверь вывела их наружу, на задний двор здания — там сотрудники парковались и выходили покурить. Туда же выкидывали распускавших руки клиентов после того, как охрана вытаскивала их из зала.

	— Значит, ты следил за Хлоей, а потом что? — спросила Даниэль, не видя смысла тянуть время.

	— Я не следил. Я беспокоился.

	— Ты увидел, как я вошла, и что дальше?

	— Я ждал. Я не знал, где ты живёшь. Честно говоря, когда я приехал в округ Колумбия, я понятия не имел, что ты вообще здесь живёшь.

	— Тогда и не жила. — Она едва не добавила, что теперь живёт, но не увидела смысла делиться с ним этой информацией.

	— В общем, я ждал. Я решил, что пытаться поговорить с вами обеими одновременно будет неразумно.

	— Мудрое решение.

	— Вот я и ждал. Ты вышла примерно через полчаса, и я пошёл за тобой. Ты направилась прямо сюда. Я почти вошёл следом, но понял, что это будет странно. Я подумал, может, ты… ну, танцуешь и— 
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